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THM501P

1. Opis ogólny

Bezdotykowy termometr na podczerwień do pomiaru na czole został spec-
jalnie zaprojektowany do pomiaru temperatury ciała osoby (lub zwierzęcia) 
niezależnie od temperatury otoczenia. Mierzone temperatury mogą się różnić 
zależnie od rodzaju i grubości skóry.

2. Informacje o bezpieczeństwie

- Niniejsze urządzenie należy stosować wyłącznie do celów opisanych w 
niniejszej instrukcji.

- Niniejsze urządzenie należy wykorzystywać tylko w temperaturze otoczenia 
od 10 do 40°C.

- Nie należy opierać się na samych pomiarach temperatury, w przypadku 
problemów zdrowotnych należy zgłosić się do lekarza.

- Nie należy narażać niniejszego termometru na wstrząsy elektryczne. 
- Nie należy narażać niniejszego termometru na skrajne warunki temperatur-

owe (> 50 °C lub < 0 °C)
- Nie należy stosować niniejszego urządzenia we względnej wilgotności pow-

yżej 85%.
- Nie należy stosować niniejszego urządzenia w pobliżu silnych pól elektro-

magnetycznych, takich jak np. emitowane przez telefony bezprzewodowe 
lub komórkowe.

- Urządzenie należy utrzymywać z daleka od wody i źródeł gorąca, w tym 
bezpośrednich promieni słonecznych.

- Należy unikać upuszczenia lub uderzenia urządzeniem i nie należy go 
wykorzystywać w przypadku uszkodzenia. 

- Wskazania urządzenia mogą być niedokładne, gdy czoło jest zasłonięte 
włosami, czapka lub chustką, lub wystąpił na nie pot (patrz punkt 10-4).

- Należy zachować odległość pomiarów 5-15 cm (2-5,9 cala), patrz punkt 10-4.
- Termometr na podczerwień powinien być umieszczony w pomieszczeniu, w 

którym dokonany zostanie pomiar na 15 do 20 minut przed zastosowaniem.
- Jeśli czoło jest pokryte potem lub innymi czynnikami, które mogą wpłynąć na 

dokładność pomiaru, temperaturę należy mierzyć za uchem (patrz punkt 
10-5).

- Szkło urządzenia należy czyścić wacikiem zwilżonym 70% alkoholem.
- W przypadku nieużywania przez długi czas, baterie należy usunąć.
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Ważne
- Przed zmierzeniem temperatury należy odgarnąć włosy i otrzeć pot z czoła.
- Wybierz tryb „Body”, aby zmierzyć temperaturę ciała, wybierz „Surface”, aby 
zmierzyć temperaturę na powierzchni.
(Tryb „Animal” należy wybrać w celu pomiaru temperatury zwierząt, np. kota 
lub psa)
- W przypadku wystąpienia problemów z urządzeniem, proszę się skontak-
tować ze sprzedawcą. Nie należy wykonywać napraw samodzielnie.
- Zgodnie ze standardem zgodności elektromagnetycznej, medyczne 
produkty elektroniczne powinny być objęte specjalną konserwacją.
- Zastosowanie: niniejszy produkt nadaje się do pomiaru temperatury ciała 
dowolnych osób, bez względu na wiek.

3. Funkcje

- Precyzyjne, bezdotykowe pomiary
- Użytkownik może wybrać °C lub °F 
- Ustawianie wartości uruchamiającej alarm
- Zapamiętanie ostatnich 99 pomiarów
- Automatyczne zapamiętywanie danych i automatyczne wyłączanie zasilania 
- Automatyczny wybór zakresu i rozdzielczości wyników 0,1°C (0,1°F)
- 3-kolorowe podświetlenie ekranu LCD 
- 3 tryby działania: „Body” (ciało), „Surface” (powierzchnia), „Animal” 
(zwierzę).



4. Zastosowanie

Bezdotykowy termometr na podczerwień do pomiaru na czole został zaprojek-
towany do pomiarów temperatury na powierzchni ciała i na czole u niemowląt 
i dorosłych bez kontaktu z ludzkim ciałem.
Może być również stosowany do pomiarów temperatury butelki z pokarmem 
dla niemowląt, jak również temperatury pokojowej (wykorzystując tryb powi-
erzchniowy) oraz zwierząt.
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Metoda pomiaru Normalna temp. °C Normalna temp. °F 

w odbycie 36,6 do 38,0 97,8 do 100,4 

w ustach 35,5 do 37,5 95,9 do 99,5 

pod pachą 34,7 do 37,3 94,4 do 99,1 

w uchu 35,8 do 38,0 96,4 do 100,4 

Normalne temperatury zgodnie z metodą pomiaru 

Temperaturaciała ludzkiego ulegawahaniom w trakcie dnia. Mogą na nią również 
wpłynąd różne czynniki: wiek, płed, rodzaj i grubośd skóry, itp. 

Normalne temperatury dla poszczególnych przedziałów wiekowych 

Wiek Temp. °C Temp. °F 

0-2 lata 36,4 do 38,0 97,5 do 100,4 

3-10 lat 36,1 do 37,8 97,0 do 100,0 

11-65 lat 35,9 do 37,6 96,6 do 99,7 

> 65 lat 96,4 do 99,5 35,8 do 37,5 

Normalnetemperatury u zwierząt  

Zwierzę Temp.°C Temp. °F 

Kot 38,1 do 39,2 100,6 do 102,6 

Pies 37,9 do 39,9 100,2 do 103,8 

Królik 38,6 do 40,1 101,8 do 104,2 

Świnia 38,7 do 39,8 101,7 do 103,6 

Owca 38,3 do 40,2 100,9 do 104,4 

Krowa 36,7 do 39,5 98,1 do 103,1 

Kurczak  39,6 do 43,6 103,3 do 110,5 

Gęś 40,0 do 44,0 104,0 do 111,2 

Kaczka 40,0 do 41,0 104,0 do 105,8 
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5. Konfiguracja

1. Czujnik podczerwieni
2. Wyświetlacz LCD 
3. Wybór trybu 
4. Przycisk „w dół”
5. Przycisk „do góry”
6. Przycisk trybu 
7. Spust pomiaru 
8. Klapka baterii
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6. Wyświetlacz

1. Symbol trybu „Surface” (powierzchnia)
2. Symbol trybu „Body” (ciało)
3. Symbol trybu „Animal” (zwierzę)
4. Odczyt cyfrowy
5. Symbol baterii
6. Symbol pamięci
7. Zapis pomiaru
8. Skala temperatury 

°C (Celsiusza)/ °F (Fahrenheit) 
9. Symbol sygnału dźwiękowego
10. Celowanie laserowe
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CE1023 
Urządzenie jest zgodne z Dyrektywą o urządzeniach 
medycznych 93/42/EWG 

Urządzenie jest zgodne z FCC częśd 15 
podpunkt B:2007/Urządzenia na 
częstotliwości radiowe. 

Zasilanie 3V prądem stałym  

Sprzęt Typu B 

Aby chronid środowisko, proszę o utylizację baterii 
zgodnie z przepisami lokalnymi. 

Wskazanie Trybu 

Uwaga, skonsultuj się z powiązanymi dokumentami  

Niniejsza instrukcja jest wykonana z papieru, który 
można wykorzystad ponownie. 

7. Opis symboli
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8. Specyfikacje techniczne

Nazwa produktu Wielofunkcyjny, bezdotykowy termometr na 
podczerwieo  

Model THM501P 

Rozdzielczośd 
pomiaru 

0,1°C(0,1°F) 

Temperatura robocza 10 do 40°C (50 do 104°F) 

Temperatura 
przechowywania 

0 do 50°C (32 do 122°F) 

Wilgotnośd ≤85% 

Zasilanie Stałe 3,0V (2 baterie AAA) 

Wymiary 149(dł.)x95(szer.)x45(gł.) mm / 5,9x3,7x1,8 cala 

Masa 140g 

Zakres pomiarowy Ciało 32,0 do 42,9°C (89,6 do 109,3°F) 

Powierzchnia 0 do 100°C (32 do 212,0°F) 

Zwierzęta 32,0 do 45,0°C (89,6 do 112,9°F} 

Dokładnośd Human ±0,2°C (0,4°F) 36,0 do 39,0°C (96,8 do 
102,2°F) 

±0,3°C (0,5°F) 32,0 do 35,9°C (89,6 do 96,2°F ) 

±0,3°C (0,5°F) 39,0 do 42,9°C (102,2 do 109,2°F) 

Powierzchnia ±1,0°C (1,8°F) 0 do 100°C (32 do 
212,0°F) 

Zwierzęta ±0,4°C (0,7°F) 32,0 do 45,0°C (89,6 
do 112,9°F) 

Odległośd pomiarowa 5 do 15 cm / 2 do 5,9 cala 

Podświetlenie Tryb „Body” 
32,0 do 37,4°C(86,0 do 99,3°F) zielone 
37,5 do 37,9°C(99,5 do 100,2°F) pomaraoczowe 
38,0 do 42,9°C(100,4 do 109,2°F) czerwone  
W trybie „Surface” i „Animal” podświetlenie 
zawsze jest w kolorze zielonym  

Automatyczne 
zatrzymanie  

7 sek. 
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9. Pierwsze użycie

W celu uzyskania stabilnych i wiarygodnych rezultatów, niezbędne jest sprawdzenie
i ustawienie termometru w następujący sposób: 

1. krok 
Zmierz temperaturę osoby z wykorzystaniem 

konwencjonalnego termometru – otrzymasz na przykład 

temperaturę 37,5°C(99,5°F)  

2. krok 

Zmierz temperaturę tej samej osobie korzystając z 
urządzenia z zachowaniem odległości od 5 do 15 cm (2 do 
5,9 cala) między termometrem a czołem (upewnij się, że 
nie ma przeszkód mogących zmienid wyniki pomiaru 
(włosy, pot, itp.). Jeśli uzyskany odczyt temperatury to 
37,5°C (99,5°F), urządzenie jest odpowiednio ustawione i 
gotowe do użytku. 
W przypadku uzyskania niższej temperatury, np. 36,4°C 
(97,5°F), różnica wynosi 1,1°C(2,2°F). Należy skorygowad 
temperaturę na urządzeniu, dodając różnicę, tj. 
1,1°C(2,2°F). 
Aby to zrobid, wciskaj przycisk MODE przez 2 sekundy – 
na ekranie wyświetlone zostanie F1, wciśnij ponownie 
przycisk MODE, aż pojawi się F3, wciśnij przycisk UP
w celu dodania różnicy (w naszym przykładzie 
1,1°C [2,2°F]). 

3. krok 
W celu sprawdzenia, zmierz temperaturę ponownie 

korzystając z produktu. 
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10. Stosowanie

10-1 Włóż baterie  
10-2 Przed pierwszym wykorzystaniem lub przy instalacji nowych baterii odczekaj 
ok. 10minut, aż urządzenie odpowiednio się nagrzeje. 
10-3 W przypadku braku korzystania z urządzenia przez długi czas, po jego ponownym 
włączeniu, urządzenie sprawdzi najpierw temperaturę pokojową, co opóźni jego 
włączenie o jedną lub dwie sekundy. 
10-4 Wybierz tryb „body”,wyceluj w kierunku czoła (patrz rysunek poniżej), w 
odległości 5cm(2 cale), wciśnij klawisz pomiaru – temperatura zostanie wyświetlona 
natychmiast, wraz z odtworzeniem dźwięku. Należy się upewnid, że czoła nie 
zasłaniają włosy, pot, kosmetyki lub czapka. 

10-5 W przypadku, gdy istnieje znaczna różnica temperatury pokojowej lub na czole 
wystąpił pot, temperaturę można zmierzyd za uchem, upewniając się, że nie jest ono 
zasłonięte włosami, potem, kosmetykami lub czapką. 
Jeśli pomiar wykaże 38,0°C lub więcej, powinno zabrzmied 5 szybkich dźwięków „be-
be-be-be-be” (poziom alarmu można ustawid, patrz 11-2). 
10-6 Wybierz tryb „object” w celu dokonania pomiaru temperatury 
pokojowej, temperatury płynu, itp. 
10-7 Wybierz tryb „animal” w celu pomiaru temperatury zwierzęcia. 
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11. Pomiar

Kod 
trybu 

Nazwa Działanie 

11-1 F1 
Ustawienie 
skali°C/°F  

Wciskaj przycisk MODE przez 2 
sekundy, ekran wyświetli F1 na dole po 
prawej stronie, wciśnij przycisk UP lub 
DOWN w celu zmiany pomiędzy °C a °F 

11-2 F2 
Ustawienie 

temperatury 
alarmu 

Wciskaj przycisk MODE przez 2 sekundy, 
ekran wyświetli F1, wciśnij przycisk 
MODE aby uzyskad F2, wybierz UP, aby 
zwiększyd próg o 0,1°C (0,1°F), lub 
DOWN, aby go zmniejszyd. Domyślna 
wartośd progu uruchamiającego alarm 
to 38,0°C (100,4°F) 

11-3 F3 
Ustawienie 

różnicy 

Wciskaj przycisk MODE przez 2 
sekundy, wejdź do F1, wciśnij dwa razy, 
aby uzyskad F3, wybierz UP, aby 
zwiększyd różnicę o 
0,1°C (0,1°F),DOWN,aby ją zmniejszyd 
o 0,1°C (0,1°F), w przypadku zmian 
sezonowych lub środowiskowych, 
należy przeprowadzid weryfikację i 
korektę. 
Uwaga: ta funkcja ma zastosowanie 
tylko dla trybu „body”. 

11-4 F4 Włączenie / 
wyłączenie 
sygnalizacji 
dźwiękowej 

Wciskaj przycisk MODE przez 2 
sekundy, ekran wyświetli F1, wciśnij 
3-krotnie przycisk MODE aby uzyskad 
F4. 
Wciśnij UP, aby włączyd sygnalizację lub 
DOWN, aby ją wyłączyd. 

11-5 F5 Włącznie / 
wyłączenie 

lasera 

Wciskaj przycisk MODE przez 2 
sekundy, ekran wyświetli F1, wciśnij 4-
krotnie przycisk MODE, wybierz F5, 
wciśnij UP lub DOWN, aby uruchomid 
lub wyłączyd funkcję celowania laser-
em. 



PLTHM501P

13

11-6 
Tryb 

pomiarowy 

Urządzenie posiada 3 tryby pomiarowe. Są to: Body 
(ciało), Object (przedmiot) i Animal (zwierzę). 
Urządzenie umożliwia pomiar temperatury ciała 
człowieka, temperatury na danej powierzchni lub 
temperatury przedmiotu, pokarmu, płynu, lub 
pomieszczenia, temperatury zwierzęcia, np. świni, 
psa, kota, krowy. 
Tryb 
Body: 

Wciśnij przycisk trybu po lewej stronie, 
zakres pomiarowy od 32,0 do 42,9°C (86,0 
do 109,2°F). 

Tryb 
Object: 

Wciśnij przycisk trybu w środku, zakres 
pomiarów od 0 do 100°C(32,0 do 212,0°F) 

Tryb 
Animal: 

Wciśnij przycisk trybu po prawej stronie, 
zakres pomiarowy od 32,0 do 45,0°C(86,0 
do 113,0°F) 

Uwaga: jeśli urządzenie posiada tylko 2 tryby 
pomiarowe, jest to normalne. Proszę 
zignorowad tryb „animal” i skonsultowad się ze 
sprzedawcą. 

11-7 
3-kolorowe 

podświetlenie  

W trybie „body” urządzenie wskazuje gorączkę 
odpowiednim kolorem podświetlenia: 
32,0 do 37,4°C (86,0 do 99,3°F) – zielony 
37,5 do 37,9°C (99,5 do 100,2°F) - pomaraoczowy
38,0 do 42,9°C (100,4 do 109,2°F) - czerwony 
W trybach „Object” i „Animal”podświetlenie zawsze 
jest zielone. 

11-8 Pamięd 
danych 

Dane są zapamiętywane automatycznie po pomi-
arze temperatury – jest to wyświetlane w prawym 
rogu ekranu LCD, wciśnij przycisk UP lub DOWN,
aby wyświetlid ostatni pomiar temperatury. Jeśli 
urządzenie jest wyłączone, wciśnij razem przyciski 
UP i DOWN przez dwie sekundy aby wyświetlid 
ostatni pomiar temperatury. W tym trybie, jeśli 
zmieni się kolejnośd do 0 i wciśnie przycisk MODE, 
wszystkie dane zostaną usunięte z pamięci.
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11-9 Wymiana 
baterii 

Gdy ekran LCD wyświetla komunikat: „the battery is
used up” (bateria zużyta), należy otworzyd klapkę i 
wymienid baterie, uważając na ich odpowiednie 
umieszczenie – niewłaściwe umieszczenie biegunów 
może uszkodzid urządzenie i unieważnid gwarancję 
urządzenia. Nie wolno stosowad akumulatorów. 
Stosowad wyłącznie baterie jednorazowego użytku.  
W przypadku niekorzystania z urządzenia w długich 
okresach, należy usunąd baterie, aby zapobiec 
uszkodzeniu termometru spowodowanemu 
przeciekającą baterią. 

11-10 Okres 
użytkowania 

Urządzenie zostało przewidziane do intensywnego i 
profesjonalnego wykorzystania, a jego trwałośd 
została zagwarantowana na okres 18 miesięcy. 

12. Porady

- Szkło ochronne jest najważniejszą i najbardziej delikatną częścią termometru, należy 
o nią dbad.  

- Nie należy ładowad baterii nieprzeznaczonych do ponownego ładowania, ani 
wrzucad ich do ognia.  

- Nie należy narażać termometru na działanie promieni słonecznych lub wody. 

13. Konserwacja urządzenia

- Czujnik na podczerwień jest najdelikatniejszą częścią urządzenia. 
- Powinien on byd czysty i nienaruszony w celu zapewnienia dokładnych odczytów. 
- Urządzenie należy czyścid ostrożnie, korzystając z wacika lub miękkiej ściereczki 
zwilżonej 70% alkoholem. 
-Do czyszczenia wyświetlacza i obudowy termometru należy stosować miękką, 
suchą ściereczkę. 
- Nie należy stosowad szorstkich materiałów, nie wolno zanurzad termometru w 
wodzie, ani w żadnym innym płynie. 
- Urządzenie należy przechowywad w suchym środowisku, z daleka od kurzu i 
bezpośredniego światła słonecznego. 
- Termometr należy przechowywad w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
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14. Rozwiązywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwiązanie 

Urządzenie 
nie reaguje 

Zużyte baterie? 
Wymienid baterie na 
nowe 

Baterie włożone w złym kierunku? 
Ustaw baterie we 
właściwym 
kierunku 

Lo, Hi 

Przekroczenie zakresu 
pomiarowego 
tryb „Body”: 
<32,0°C wyświetla Lo 
>42,9°C wyświetla Hi  
tryb „Object”: 
<0°C wyświetla Lo 
>100°C wyświetla Hi  
tryb „Animal”
<32,0°C wyświetla Lo 
>45,0°C wyświetla Hi 

1. Należy się 
upewnid, że sonda 
jest czysta i że nie ma 
przeszkód dla 
pomiaru temperatury. 

2. Należy się 
upewnid, że nie ma 
strumienia powietrza, 
który mógłby zakłócad 
działanie systemu 
podczerwieni. 

3. Należy się 
upewnid, że odległośd 
pomiarowa nie jest 
zbyt duża. 

Err 

Temperatura otoczenia jest zbyt 
niska lub zbyt wysoka 

Należy pozostawid 
urządzenie na 20 
minut w 
pomieszczeniu o 
temperaturze od 10 do 
40°C 

Niski poziom baterii 
Wymienid baterie na 2 
nowe baterie AAA 



15. Standardy spełniane przez urządzenie

ASTM E1965-1998 
-EN980: Symbole graficzne wykorzystywane do oznaczania urządzeo 
medycznych  
-EN1041: Informacje przekazywane przez producenta wraz z urządzeniami 
medycznymi  
-EN60601-1: Medyczny sprzęt elektryczny cz. 1: Ogólne wymogi z tytułu 
bezpieczeostwa (IEC60601-1:1998) -EN60601-1-2: Elektryczny sprzęt 
medyczny cz. 1-2: Ogólne wymogi z tytułu bezpieczeostwa, norma 
uzupełniająca: Standardowe wymogi i testy zgodności elektromagnetycznej 
(IEC60601-l-2:2001) 

Oświadczenie o zgodności elektromagnetycznej 
Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i homologowane zgodnie z 
EN60601-1-2 w zakresie zgodności elektromagnetycznej, powyższe w żaden 
sposób nie gwarantuje, że urządzenie nie będzie ulegad interferencjom 
elektromagnetycznym. Należy unikadstosowania urządzenia w środowisku 
elektromagnetycznym. 

Medyczny sprzęt elektryczny wymaga zastosowania szczególnych środków 
ostrożności w zakresie zgodności elektromagnetycznej i należy go instalowad i 
wdrażad zgodnie z informacjami o zgodności elektromagnetycznej zawartymi w 
powiązanych z nim dokumentach. 
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INFOLINIA SERWISOWA
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl 

od poniedziałku do piątku w godz. 9.00-17.00

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian w specyfikację 
produktu bez uprzedzenia.

Strona główna www.manta.com.pl
Strona wsparcia technicznego www.manta.info.pl

Made in P.R.C.
FOR MAN TA EUROPE

THM501P



THM501P EN

18



EN

19

THM501P



EN

20

THM501P



EN

21

THM501P



ENTHM501P

22



ENTHM501P

23



ENTHM501P

24

THM501P

0,1°C(0,1°F) 

ter

≤85% 

0 to 50°C (32 to 122°F) 

10 to 40°C (50 to 104°F)
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CUSTOMER SERVICE
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl

FROM MONDAY TO FRIDAY, IN HOURS: 9.00-17.00

The manufacturer reserves the right to make changes to product specifications 
without notice.

Main page: www.manta.com.pl
Technical suport page: www.manta.info.pl

Made in P.R.C.
FOR MANTA EUROPE

THM501P


